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A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

Illustration for demonstration purposes only.

A. BUFFER TUBE ASSEMBLY
Seeillustration steps A1 -A9.




B. STOCK INSTALLATION

1. Slide stock onto buffer tube until it stops.
2. Pulldown adjustment lever while sliding the stock further until it clears the locking pin.
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3. Once clear of locking pin the stock installation is complete.

4. Toremove stock, fully extend stock until it stops and pull down adjustment lever
while sliding the stock off the buffer tube.
I ]

ng

C.LENGTH OF PULL (LOP) ADJUSTMENT
Pushing the LOP adjustment lever while sliding the stock will change LOP.

T

D. QD SLING SWIVEL SOCKET INSTALLATION

The sling swivel socket is reversible and can be configured for left or right-side installation.

E. UNIQUE FEATURES

1. S1 stocks only: battery compartment
2. S4stocks only: cheek rest

[313 DEUTSCH (GERMAN) / 1§ BBArAPCKM (BULGARIAN) / [ CESKY (CZECH)
/ BT DANSK (DANISH) / EAAHNIKA (GREEK) / [ ESPANOL (SPANISH) /
EESTI (ESTONIAN) / [[F]] SUOMI (FINNISH) / [d3] FRANGAIS (FRENCH) / [T
GAEILGE (IRISH) / [I[5] HRVATSKI (CROATIAN) / [fIT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
ITALIANO (ITALIAN) / LIETUVIY (LITHUANIAN) / LATVIESU (LATVIAN) /
MALTI (MALTESE) / [JT] NEDERLANDS (DUTCH) / POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [{JT§] ROMANA (ROMANIAN) / FJ[{ SLOVENCINA
(sLovak) / [SM SLOVENSCINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

[BY3 DEUTSCH (GERMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
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oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe kdnnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. PUFFERROHR MONTAGE
Siehe Abbildung Schritte A1 - A9.

B. SCHAFTMONTAGE

1. Den Schaft bis zum Anschlag auf das Pufferrohr schieben.

2. Einstellhebel nach unten ziehen, wahrend der Schaft weiter geschoben wird, bis er
den Sicherungsstift freigibt.

3. Sobald der Verriegelungsstift frei ist, ist die Schaftmontage abgeschlossen.

4. Um den Schaft zu entfernen, den Schaft bis zum Anschlag ausfahren und den
Einstellhebel nach unten ziehen, wahrend der Schaft vom Pufferrohr geschoben wird.

C. EINSTELLUNG DER ZUGLANGE (LOP)

Durch Drucken des LOP-Einstellhebels wahrend des Verschiebens des Schaftes wird

die LOP verandert.

D. INSTALLATION DER QD-RIEMENWIRBELBUCHSE

Die Riemenbligelaufnahme ist umkehrbar und kann fir die linke oder rechte Seite

konfiguriert werden.

E. EINZIGARTIGE EIGENSCHAFTEN

1. Nur S1: Batteriefach
2. Nur S4: Wangenstltze

[ BB/IrAPCKM (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXXAEHME: Cnasgaiite WHCTPYKUMWUTE Ha npoaykta npeau MoHTax!
an,ClI/I MOHTa>ka ce yBeperte, 4Ye OrHeCTpenHOoTO OpbXWe He e 3apeaeHo. VBepETe ce,
Yye CTPUKTHO crna3BaTe BCUYKM OCHOBHWM npasuna 3a 6e3onacHocT Ha OrHecTpenHoTo
opbXue M 3a 6e3onacHo 6opaBeHe, n3non3eaHe M 3aKOHHOCT Ha OrHecTpesnHoToO
opbxwue. HenpaBunHata ynotpe6a mnn MoHTax Ha [pogykTta Moxe Aa AoBefe A0
noepena, HapaHABaHe WU CMBPT. I'Ipenop'hHBa Ce MOHTaXbT Aa Ce MU3BbLpWKM OT
KOMMETEHTEH OpbXKeeH MacTop. MoanduumpaHeto Ha MNpoayKTa Unu Ha OrHeCTPENHOTO
OopbXue MoXe Aia Aoseae A0 oTnajaHe Ha rapaHuumAaTa.

A. MOHTAXX HA BY®EPHATA TPbBA

BuxTe cTbnkuTe Ha nntoctpaunata A1 - A9.

B. UHCTAJIALMUA HA NPUKNAL

1. MNnb3HeTe npuknaga Bbpxy 6ydepHata Tpbba, AoKaTo cnpe.

2. VsgbpnaiiTe Hagony nocTa 3a perynnpaxe, 4oKaTto nab3rate npuknaga no-Hararbk,
[0KaTo TOW ce pa3MuHe CbC 3ak/touBaLLms LNPT.

Cnep kaTo ce 0CBOG0M OT 3aK/OUBALLMA LUGT, MOHTAXBT Ha NpuKiaga e
3aBbpLUEH.

3a fa cBanuTe Npuknaaa, UsabpranTe HambAHO NpuUKNaaa AOKpan v usabpnanTe
HaaoMy N10CTa 3a perynupakxe, AokaTto cBanAaTe Npuknaaa ot bypepHata Tpb6a.

3

4.

C. PEFV/INPAHE HA AbJIDKUHATA HA TEI/IEHE (LOP)

HatuckaHeTo Ha nocTa 3a perynupaxe Ha LOP, fokaTo nib3rate npuknaaa, e
npomenu LOP.

D. UHCTAJIUPAHE HA BLPTALLLO CE THE3,0 QD SLING

[He30To 3a 3aBBbPTaHe Ha NpallKaTa e PeBEePCUBHO U MOXe Aia ce KOHUrypupa 3a nap
VNN IECEH MOHTaX.

E. YHUKAJTHU XAPAKTEPUCTUKHU

1. Camo S1: oTaeneHue 3a 6atepuata
2. CaMmo S4: obneranka 3a 6y3uTe

[ CESKY (CZECH)

A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stielna zbraf nenabita. Ujistéte se, Ze dUsledné dodrzujete viechna zékladni pravidla
bezpeénosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mdZze zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojii. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. SESTAVA VYROVNAVACI TRUBICE
Vizilustraéni kroky A1 - A9.

B. INSTALACE PAZBY

1. Posurite pazbu na néraznikovou trubku az na doraz.

2. Zatahnéte sefizovaci packu doll a posurite pazbu déle, dokud se nezachyti o
zajistovaci kolik.

3. Po uvolnéni pojistného ¢epu je montéaz pazby dokonéena.

4. Chcete-li vyjmout pazbu, Uplné ji vysurite az na doraz a zatdhnéte za sefizovaci
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packu a zaroven ji vysufite z ndraznikoveé trubice.
C. NASTAVENI DELKY TAHU (LOP)
Stisknutim packy nastaveni LOP a sou¢asnym posunutim pazby se zméni LOP.
D. INSTALACE OTOCNE ZASUVKY QD SLING
Otocna zdsuvka zavésu je oboustranna a lze ji nastavit pro instalaci na levou nebo pravou stranu.

E. JEDINEGNE VLASTNOSTI

1. Pouze S1: pfihradka na baterie
2. Pouze S4: licni opérka

Y DANSK (DANISH)

A ADVARSEL: Folg produktets instruktioner far installation! Serg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
héndtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forérsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevébnet kan medfare, at garantien bortfalder.

A. MONTERING AF BUFFERRGR

Seillustrationstrin A1 - A9.

B. LAGERINSTALLATION

1. Skub skeeftet pa pufferroret, indtil det stopper.
2. Treek ned ijusteringshandtaget, mens du skubber skeeftet videre, indtil det gar fri af
lasestiften.

3. Nar skeeftet er fri af ldsestiften, er det feerdigmonteret.
4. For atfjerne skaeftet skal du traekke det helt ud, indtil det stopper, og treekke ned i
justeringshandtaget, mens du skubber skeaeftet af pufferroret.

C. JUSTERING AF TRZEKLZNGDE (LOP)

Hvis du skubber til LOP-justeringsgrebet, mens du skubber skeeftet, zendres LOP.

D. INSTALLATION AF QD-SLYNGE MED DREJELIG SOKKEL

Slyngens drejefatning er vendbar og kan konfigureres til montering i hgjre eller venstre side.

E. UNIKKE FUNKTIONER

1. Kun S1: batterirummet
2. Kun S4: kindstgtte

EAAHNIKA (GREEK)

A NPOEIAOMOIHZH: AKoAOUBGTE TIC 0BNYIEC TOU TIPOIBVTOG TTPLY amd TNV eykatdctacn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawwbeite 6Tt to OmMAo eival adelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTNPA GAOUG TOUG BACIKOUE KAVOVES ATPANELAG TWV TTUPORBOAWY OTIAWY KAt
ToV aohaAr XEPLOPO, TN XPROoN KAl T VOUIUOTNTA TOu TIupoBAAoU OTAou. H akatdAAnAn
Xpnon n eykataotaaon tou Mpoiovtog uropei va tpokaAEoel ZnpLd, Tpavpatiopo r Bdvaro.
Juviotdratl n eykataotaon and appodio omAormotd. H tpomoroinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOPBOAOU OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EYYUNOT.

A.ZYNAPMOAOIHZH PYOMIZTIKOY ZQAHNA
BAéme Bripata arnekoviong Al - A9.

B. EFKATAZTAZH KONTAKI

1. ZUPETE TO KOVTAKLO TTAVW OTO CWANVA PUBULOTH PHEXPL VA OTAHATAHOEL.

2. TpaBré&te mPog Ta KATW TO HOXAO pUBULONG EVW OALCOAIVETE TO KOVTAKL TIEPAUTEPW
HEXPLVA EEPUYEL aTo Tov TIE(pO acdpaAlong.

3. MOA amopakpuvBei amo Tov eipo aohAALoNC, N EYKATACTAGH TOU KOVTAKL Eival TARpNG.

4. NavaadalpEoeTe TO KOVIAKL, ETEKTEIVETE TIAIPWE TO KOVTAKL HEXPL VA OTAUATIOEL
KAl TPABRETe TPOG Ta KATW TO HOXAG pUBHLIONG VW YALOTPATE TO KOVTAKL ATO TO
CWARvVa anopovwong.

C.PYOMIZH MHKOYZ EAZHE (LOP)
Mégovtag to HoxA6 pubutong LOP evw oAloBaivete To Kovtdkio Ba aAAd&ete to LOP.
D. EFTKATAZTAZH NEPIZTPE®OMENHZ YIMOAOXHZ QD SLING

H meplotpedopevn umodoxn opeviovag eivat avactpePun Kat propei va dtapoppwei
YlO EYKATACTACH ATto TNV apLotepn 1 tn de&Ld mAeupd.

E. MONAAIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Movo S1: dapéplopa Pmatapiwyv
2. S4 povo: otriplypa payouiou

3 ESPANOL (SPANISH)

A ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacién. Antes de la
instalacién, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
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dafios, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. ENSAMBLAJE DEL TUBO TAMPON
Véanse los pasos A1 - A9 de la ilustracion.
B. INSTALACION DEL STOCK

1. Deslice la culata sobre el tubo tampdn hasta el tope.

2. Tire hacia abajo de la palanca de ajuste mientras desliza la culata hasta que pase el
pasador de bloqueo.

3. Unavezliberado el pasador de bloqueo, la instalacién de la culata estd completa.

4. Paradesmontar la culata, extiéndala completamente hasta el tope y tire de la
palanca de ajuste hacia abajo mientras la desliza fuera del tubo amortiguador.

C. AJUSTE DE LA LONGITUD DE TIRO (LOP)
Al presionar la palanca de ajuste de la LOP mientras se desliza la culata cambiaré la LOP.

D. INSTALACION DEL ENGANCHE GIRATORIO DE LA ESLINGA QD

Elenganche giratorio de la eslinga es reversible y puede configurarse para su instalacion
en el lado izquierdo o derecho.

E. CARACTERISTICAS EXCLUSIVAS

1. Solo S1: compartimento para pilas
2. Solo S4: carrillera

EESTI (ESTONIAN)

A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt kdiki tulirelva ohutuse pdhireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib péhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

A. PUHVRITORU KOOST

Vtjoonise sammud A1 - A9.

B. RELVA LOPPOSA PAIGALDAMINE

1. Libistage varras puhvritorule, kuni see peatub.
2. Témmake reguleerimiskangi alla, likates samal ajal varre edasi, kuni see jbuab
lukustustahvlile.

3. Kui lukustustihvt on vabastatud, on varre paigaldamine l6pule viidud.
4. Varre eemaldamiseks venitage varre taielikult valja, kuni see peatub, ja tommake
reguleerimiskangi allapoole, libistades samal ajal varre puhvritorust maha.

C. TOMBE PIKKUSE (LOP) REGULEERIMINE
LOPi reguleerimiskangi vajutades ja samal ajal tagi libistades saab LOPi muuta.

D. QD SLING SWIVEL SOCKET PAIGALDAMINE

Sling Swivel Socket on poéoratav ja seda saab konfigureerida vasakule voi paremale
poole paigaldamiseks.

E. AINULAADSED OMADUSED

1. Ainult S1: patareipesa
2. Ainult S4: posepesa

Il SUOMI (FINNISH)

A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan pateva esepan suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. PUSKURIPUTKEN KOKOONPANO
Katso kuvan vaiheet A1-A9.

B. KIVAARIN TUKIN ASENNUS

1. Liu’uta varsi puskuriputken paalle, kunnes se pysahtyy.

2. Veda saatovipua alaspéin samalla kun liu’utat kantta eteenpéin, kunnes se paéasee
lukitustapin lapi.

3. Kun lukitustappi on poistettu, varren asennus on valmis.

4. Varren irrottamiseksi veda varsi kokonaan ulos, kunnes se pyséahtyy, ja veda
saatovipu alas samalla kun liu’utat varren pois puskuriputkesta.

C. VETOPITUUDEN (LOP) SAATO

LOP-saatévipua painamalla ja samalla liu’uttamalla kantta muutetaan LOP:n pituutta.

D. QD SLING SWIVEL SOCKET -ASENNUS
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Sling Swivel -asennus on kadnnettéva ja se voidaan konfiguroida vasemmalle tai oikealle
puolelle asennettavaksi.

E. AINUTLAATUISET OMINAISUUDET

1. Vain S1: paristolokero
2. Vain S4: poskituki

[E5] FRANGAIS (FRENCH)

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
installation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de U'arme a feu peut annuler la garantie.

A.ASSEMBLAGE DU TUBE TAMPON
Voir Uillustration étapes A1 - A9.

B. INSTALLATION DE CROSSE

1. Faire glisser la crosse sur le tube tampon jusqu’a ce qu’elle s’arréte.

2. Tirer le levier de réglage vers le bas tout en faisant glisser la crosse jusqu’a ce qu’elle
soit dégagée de la goupille de verrouillage.

3. Une fois la goupille de verrouillage dégagée, l'installation de la crosse est terminée.

4. Pour retirer la crosse, sortez-la complétement jusqu’a ce qu’elle s’arréte et tirez le
levier de réglage vers le bas tout en faisant glisser la crosse hors du tube tampon.

C. REGLAGE DE LA LONGUEUR DE TIR (LOP)

Pousser le levier de réglage de la LOP tout en faisant glisser la crosse permet de modifier

la LOP.

D. INSTALLATION DE LA DOUILLE D’EMERILLON D’HARNAIS QD

La douille d’émerillon d’harnais est réversible et peut étre configurée pour une
installation a gauche ou a droite.

E. CARACTERISTIQUES UNIQUES

1. S1uniquement: compartiment a piles
2. S4 uniquement : appui-joue

[ GAEILGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann ti an suiteail!Sula ndéanann tu
an suiteail, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sédbhéilteacht arm tine agus le laimhseail, usaid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Uséid mhicheart né suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhdil né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innidil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharéntas
achurar ceal.

A.TIONOL FEADAIN MAOLAIN

Féach céimeanna (éirithe A1 - A9.

B. SUITEAIL STOC

1. Sleamhnaigh an stoc ar an bhfeadédn mhaolain go dti go stopann sé.

2. Tarraing anuas an ghiar choigeartaithe agus tu ag sleamhnu an stoc nios faide go dti
go saraionn sé an bior glasala.

3. Nuair a bhionn sé thar an bior glaséla, té an stoc suitedilte go hiomlan.

4. Chun an stoc a bhaint, sin an stoc amach go hiomlan go dti go stopann sé agus
tarraing anuas an ghiar choigeartaithe agus tu ag sleamhnt an stoc den fheadan
mhaolain.

C. COIGEARTU FAD TARRAINGTHE (LOP)

Tri bhra ar ghiar choigeartaithe an LOP agus an stoc & shleamhn, athréfar an fad
tarraingthe.

D. SUITEAIL SOICEID ROTHLU SLABHRA (QD)

Is féidir an soicéad slabhra rothlaithe a chur isteach ar thaobh na laimhe clé n6 deise—
t4 sé in-aistrithe.

E. GNEITHE UATHULA

1. S1amhdin: urrann ceallrai
2. S4 amhdin: taca le haghaidh leicne

[EI:] HRVATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moZe uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.
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A. SKLAPANJE CIJEVI AMORTIZERA
Pogledajte ilustrirane korake A1 -A9.

B. INSTALACIJA DRSKE

1. Gurnite kundak na cijev amortizera dok ne naide na kraj.

2. Povucite rucicu za podesavanje prema dolje dok dodatno klizite kundak, sve dok ne
prode sigurnosni zatik.

3. Kada je kundak izvan sigurnosnog zatika, ugradnja je dovr§ena.

4. Zauklanjanje kundaka, potpuno ga izvucite dok ne stane, zatim povucite rucicu za
podesavanje prema dolje i kliznite kundak s cijevi amortizera.

C. PODESAVANJE DUZINE POVLACGENJA (LOP)

Pritiskom na ru¢icu za podesavanje LOP-a dok pomicete kundak mijenja se duZina
povlacenja.

D. UGRADNJA QD UTICNICE ZA ZAKRETNI REMEN
QD uti¢nica za zakretni remen je reverzibilna i moZe se postaviti na lijevu ili desnu stranu.

E. POSEBNE ZNACAJKE

1. Samo S1: pretinac za baterije
2. Samo S4: oslonac za obraz

QY] MAGYAR (HUNGARIAN)

A\ FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitdsait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gyézédjon meg réla, hogy
szigorian betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint
a léfegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfelelé hasznalata vagy beszerelése kart, sériilést vagy haldlt okozhat. A beszerelést
hozzaérté fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositésa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. A PUFFERCSO OSSZESZERELESE
Lasd az A1-A9 dbran lathato épéseket.

B. TAR RESZ TELEPITESE

1. Csusztassa az (itk6z6csére az litkdzécsovet, amig meg nem all.

2. Huzza lefelé a beallitasi kart, mikdzben tovabb csusztatja a szarat, amig az el nem éri
areteszel6csapot.

3. Amint a rogzitécsap szabadda valik, a szar felszerelése befejez6dott.

4. Aszaéreltdvolitdsahoz huzza ki teljesen a szérat, amig meg nem all, és hizza le a
beallitasi kart, mikdzben a szarat lecsusztatja az titk6z6csorél.

C. HOZOHOSSZ (LOP) BEALLITASA

A LOP beallitasi kar megnyomasaval, mikézben a szérat csusztatja, megvaltoztatja a LOP-ot.
D. QD HEVEDERFORGO FOGLALAT BESZERELESE

A hevederforg6 foglalat megfordithatd, és bal vagy jobb oldali beszerelésre konfiguralhato.

E. EGYEDI JELLEMZOK

1. CsakazS1:elemtartd
2. Csak az S4: pofatdmasz

ITALIANO (ITALIAN)

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che larma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto puo
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. MONTAGGIO DEL TUBO BUFFER

Vedere le illustrazioni dei passi A1 - A9.

B. INSTALLAZIONE DELLA CALCIATURA

1. Farscorrere il calcio sul tubo di protezione fino all’arresto.

2. Tirare la leva di regolazione verso il basso mentre si fa scorrere il calcio fino a quando
non supera il perno di bloccaggio.

Una volta liberato il perno di bloccaggio, Uinstallazione del calcio € completa.

Per rimuovere il calcio, estenderlo completamente fino all’arresto e tirare verso il
basso la leva di regolazione facendo scivolare il calcio fuori dal tubo buffer.

3
4

C. REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DI TIRO (LOP)
Spingendo la leva di regolazione LOP mentre si fa scorrere il calcio si modifica la LOP.

D. INSTALLAZIONE DELLA GIRELLA QD

La girella e reversibile e puo essere configurata per Uinstallazione sul lato destro o
sinistro.
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E. CARATTERISTICHE UNICHE

1. Solo S1:vano batteria
2. Solo S4: poggiaguancia

LIETUVIY (LITHUANIAN)

A )SPEJIMAS: Prie3 montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Pries montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suZalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. BUFERINIO VAMZDELIO SURINKIMAS

Zr. iliustracijos A1 - A9 Zingsnius.

B. BUOZES MONTAVIMAS

1. Stumkite atsargg ant buferinio vamzdzio, kol jis sustos.

2. Toliau stumdami atsarga traukite reguliavimo svirtj Zemyn, kol ji prasilenks su
fiksavimo kaisciu.

3. Kai uzrakto kaistis bus i$laisvintas, atsargos montavimas bus baigtas.

4. Jeinorite nuimti atsarga, visiskai iStraukite atsarga, kol ji sustos, ir patraukite
reguliavimo svirtj Zemyn, nuleisdami atsarga nuo buferinio vamzdzio.

C. TRAUKOS ILGIO (LOP) REGULIAVIMAS

Stumdant LOP reguliavimo svirtj ir kartu stumiant apkaba, keiciasi LOP.

D. QD STROPO LANKSTO LIZDO MONTAVIMAS

Stropo lanksto lizdas yra dvipusis ir gali bti pritaikytas montuoti kairéje arba desinéje puséje.

E. UNIKALIOS SAVYBES

1. tik S1: akumuliatoriaus skyrius
2. tik S4: skruostikaulio atrama

[ LATVIESU (LATVIAN)

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadisanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka $aujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
droSibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai Saujamieroca parveido$ana var anulét garantiju.

A. BUFERA CAURULITES MONTAZA

Skat. ilustracijas A1 - A9 solus.

B. LAIDES UZSTADISANA

1. Novietojiet krajumu uz bufera caurules, lidz tas apstajas.

2. Novelciet reguléSanas sviru uz leju, vienlaikus bidot pieturi talak, lidz ta aizbidis
blokésanas tapu.

3. Tiklidz ir brivs no blokésanas tapas, piekabes uzstadisana ir pabeigta.

4. Lai nonemtu pieturi, pilniba izvelciet pieturi, lidz ta apstajas, un velciet reguléSanas
sviru uz leju, vienlaikus nolaiZot pieturi no bufera caurules.

C. VILKMES GARUMA (LOP) REGULESANA

NospieZot LOP regulé$anas sviru, vienlaikus bidot pieturi, tiek mainits LOP.
D. QD STROPES SARNIRA LIGZDAS UZSTADISANA
Stropes Sarnira ligzda ir grozama, un to var konfigurét uzstadisanai kreisaja vai labaja pusé.

E. UNIKALAS IEZIMES

1. S1:tikai akumulatora nodalijums
2. S4:tikaivaigu balsts.

MALTI (MALTESE)

A TWISSIIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A. ASSEMBLEA TAT-TUBU TAL-BUFFER
Ara l-istadjiillustrati A1 - A9.

B. INSTALLAZZJONI TAL-MARKA

1. Isslajda l-istokk fuq it-tubu tal-buffer sakemm jieqaf.
2. Igbed il-lever tal-aggustament ‘lisfel waqt li tisslajda l-istokk aktar, sakemm jghaddi
mill-pin tal-illokkjar.
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3. Ladarba jghaddi mill-pin tal-illokkjar, l-installazzjoni tal-istokk tkun kompluta.
4. Biex tnehhi l-istokk, estendi l-istokk kompletament sakemm jiegaf u igbed il-lever
tal-aggustament ‘lisfel waqt li tisslajda l-istokk ‘il barra mit-tubu tal-buffer.

C. AGGUSTAMENT TAT-TUL TAL-GIBDA (LOP - LENGTH OF PULL)

Meta taghfas il-lever tal-aggustament tal-LOP waqt li tisslajda l-istokk, jinbidel it-tul
tal-gibda.

D. INSTALLAZZJONI TAS-SOKIT QD GHAC-CINGA ROTAZZJONALI

Is-sokit tal-cinga QD huwa reversibbli u jista’ jigi kkonfigurat ghall-installazzjoni fuq in-
naha tax-xellug jew tal-lemin.

E. KARATTERISTICI UNICI

1. S1 biss: kompartiment tal-batterija
2. S4 biss: mistrieh ghall-haddejn

NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. BUFFERBUISMONTAGE
Zie illustratiestappen A1 - A9.

B. VOORRAADINSTALLATIE

1. Schuif de kolf op de bufferbuis tot aan de aanslag.

2. Trek de verstelhendel omlaag terwijl u de kolf verder schuift totdat deze de borgpen
passeert.

3. Eenmaalvrijvan de borgpen is de montage van de kolf voltooid.

4. Om de kolf te verwijderen, schuift u de kolf volledig uit totdat deze stopt en trekt u de
verstelhendel omlaag terwijl u de kolf van de bufferbuis schuift.

C. AANPASSING VAN DE TREKKRACHTLENGTE (LOP)

Door de LOP-aanpassingshendel in te drukken terwijl u de kolf schuift, verandert u de

LOP.

D. QD SLING SWIVEL SOCKET INSTALLATIE

De socket van de sling swivel is omkeerbaar en kan geconfigureerd worden voor linkse

of rechtse installatie.

E. UNIEKE KENMERKEN

1. Alleen S1: batterijvak
2. Alleen S4: wangsteun

Z¥ POLSKI (POLISH)

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewaznic¢ gwarancje.

A. MONTAZ RURY BUFOROWE)
Patrz kroki A1 - A9 na ilustracji.

B. INSTALACJA KOLBY

1. Wsun kolbe na rure buforowa, az sig zatrzyma.

2. Pociagnij dZzwignie regulacji w dét, jednoczesnie przesuwajac kolbe dalej, az do
sworznia blokujgcego.

3. Po usunigciu sworznia blokujacego montaz kolby jest zakoriczony.

4. Aby zdjac kolbe, nalezy catkowicie wysuna¢ kolbe do oporu i pociagna¢ dzwignie
regulacji w dét, jednoczesnie zsuwajac kolbe z rury buforowe;j.

C. REGULACJA DLUGOSCI NACIAGU (LOP)
Nacisnigcie dZwigni regulacji LOP podczas przesuwania kolby spowoduje zmiang LOP.

D. GNIAZDO OBROTOWE QD

Gniazdo obrotowe jest odwracalne i mozna je skonfigurowa¢ do montazu z lewej lub
prawej strony.

E. UNIKALNE CECHY

1. Tylko S1: komora baterii
2. Tylko S4: podpora policzka
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PORTUGUES (PORTUGUESE)

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacéo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificagdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. MONTAGEM DO TUBO TAMPAO

Ver ilustragédo dos passos A1 - A9.

B. INSTALAGAO DA CORONHA

1. Deslize a coronha para o tubo tampé&o até parar.

2. Puxe a alavanca de ajuste para baixo enquanto faz deslizar a coronha mais para a
frente até que esta fique livre do pino de bloqueio.

3. Uma vez ultrapassado o pino de bloqueio, a instalagdo da coronha esté concluida.

4. Pararetirar a coronha, estenda-a completamente até parar e puxe para baixo a
alavanca de ajuste enquanto desliza a coronha para fora do tubo amortecedor.

C. AJUSTE DO COMPRIMENTO DE TRAGAO (LOP)
Premir a alavanca de ajuste LOP enquanto desliza a coronha altera o LOP.

D. INSTALAGAO DO ENCAIXE GIRATORIO DA FUNDA QD

O encaixe giratdrio da funda é reversivel e pode ser configurado para instalagéo do lado
esquerdo ou direito.

E. CARATERISTICAS UNICAS

1. S1apenas: compartimento da bateria
2. S4 apenas: apoio para a bochecha

] ROMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-vda ca arma de foc este neincércata. Asigurati-véd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. ANSAMBLUL TUBULUI TAMPON

A se vedea ilustratia pasii A1 - A9.

B. INSTALARE STOC

1. Glisati crosa pe tubul tampon pana cand se opreste.

2. Trageti parghia de reglare in jos in timp ce glisati crosa mai departe pana cand trece
de stiftul de blocare.

3. Odata ce s-aindepartat pinul de blocare, instalarea stocului este completa.

4. Pentru aindeparta crosa, extindeti-o complet pana se opreste si trageti in jos maneta
de reglare in timp ce alunecati crosa de pe tubul tampon.

C. REGLAREA LUNGIMII DE TRAGERE (LOP)
impingand maneta de reglare LOP in timp ce glisati crosa, veti modifica LOP.

D. QD SLING SWIVEL SOCKET INSTALLATION

Socketul pivotant pentru prastia este reversibil si poate fi configurat pentru instalare pe
partea stanga sau dreapta.

E. CARACTERISTICI UNICE

1. Numai S1: compartimentul pentru baterie
2. Numai S4: suport pentru obraz

Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

A VAROVANIE: Pred intalaciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred instaldciou sa
uistite, Ze strelnd zbraii nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zékladnych
pravidiel bezpecnosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajlcich sa strelnej zbrane. Nesprévne pouzivanie alebo instalacia Viyrobku
mozZe sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrudeniu zaruky.

A. MONTAZ NARAZNIKOVEJ TRUBICE
Pozri kroky A1 - A9 na obrazku.
B. INSTALACIA PAZBY

1. Zasobnik nasurite na naraznikovu rirku aZ na doraz.
2. Potiahnite nastavovaciu packu nadol a zarovei pazbu posuvajte dalej, kym sa
nezmesti do aretac¢ného kolika.
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3. Po uvolneni uzamykacieho kolika je montaz pazby dokonéena.
4. Ak chcete pazbu odstranit, Uplne vysunut pazbu, az kym sa nezastavi, a potiahnut
nastavovaciu packu nadol, pricom sa pazba vysunie z naraznikovej trubice.

C. NASTAVENIE DLZKY TAHU (LOP)
Stladenim packy nastavenia LOP a zarovef posunutim pazby sa zmeni dizka tahu.

D. INSTALACIA OTOENEJ OBJIMKY PRAKU QD

Otoc¢na objimka praku je obojstranna a mozno ju nakonfigurovat na lavostrannu alebo
pravostrannu instalaciu.

E. JEDINECNE VLASTNOSTI

1. S1:len priehradka na batérie
2. S4:lenlicna opierka

3N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepricajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega oroZja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem oroZarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko iznici garancijo.

A. SESTAV VAROVALNE CEVI
Oglejte si korake na slikah A1 - A9.

B. VGRADNJA KOPITA

1. Drsite zalogo na varovalno cev, dokler se ne ustavi.

2. Potegnite ro¢ico za nastavitev navzdol, pri tem pa $e naprej drsite po priboru, dokler
se ta ne pribliza zapornemu zatic¢u.

3. Ko je zaklepni zati¢ odstranjen, je namestitev priznice koncana.

4. Ce 7elite odstraniti prizbo, jo popolnoma iztegnite, dokler se ne ustavi, in potegnite
rocico za nastavitev navzdol, medtem ko jo premikate z odbojne cevi.

C. NASTAVITEV DOLZINE VLEKA (LOP)

S pritiskom na roc¢ico za nastavitev dolZine vleka med premikanjem priznice spremenite

dolZino vieka.

D. NAMESTITEV VTIGNICE ZA VRVICO QD

Vti¢nica za vrvico QD je obojestranska in jo je mogoce nastaviti za namestitev na levo ali

desno stran.

E. EDINSTVENE LASTNOSTI

1. S1samo: predal za baterije
2. S4samo: naslon za li€nico

Y] SVENSKA (SWEDISH)

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fore
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensakerhet och saker
hantering, anvéndning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utférs av en behérig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. MONTERING AV BUFFERTROR
Seillustration steg A1 - A9.

B. INSTALLATION AV KOLV

1. Skjut kolven pa buffertroret tills det tar stopp.

2. Draned justeringsspaken medan du skjuter skaftet langre tills det passerar |&sstiftet.

3. Nér lasstiftet &r borta ar skaftet fardigmonterat.

4. For attta bort stocken, dra ut stocken helt tills den stannar och dra ner
justeringsspaken samtidigt som du skjuter av stocken fran buffertréret.

C. JUSTERING AV DRAGLANGD (LOP)
Tryck pa justeringsspaken for LOP samtidigt som du skjuter pa kolven for att &ndra LOP.
D. INSTALLATION AV QD-SLINGENS SVIVELHYLSA

Slingens svivelhylsa ar vandbar och kan konfigureras for installation pa vanster eller
hoger sida.

E. UNIKA EGENSKAPER

1. Endast S1: batterifack
2. Endast S4: kindstod
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